
Я в недоумении повернула голову. Архиепископ вдруг щелкнул языком, и я перевела взгляд в
ту сторону, куда он смотрел, и в конце концов увидела непривычное зрелище: мой свекор и
муж собрались в одном месте.

Отец, что ты здесь делаешь? Он пришел за своим сыном? Герцог Омерта, который был
величайшим рыцарем Британии, пока не получил травму плеча, стоял вместе со своим сыном.

Он вместе с Айзеком были признанными высшими рыцарями и представляли собой весьма
примечательное зрелище.

Еще более жутко было видеть их в одинаковой позе, гордо стоящими с одинаковыми ярко
красными глазами. И именно они разрушали теплую атмосферу.

Архиепископ двинулся первым, на мгновение замешкавшись, чтобы решить, подходить к ним
или нет. Когда высокий, как столб, архиепископ грациозно расправил мантию, выходя вперед,
чтобы поприветствовать этих двоих, он почувствовал себя излишне набожным.

— Я рад, что вы благополучно вернулись, герцог. Хорошо ли решился территориальный
вопрос?

Пока отец отвечал архиепископу в неожиданно спокойной манере, Айзек взглянул на меня и
тут же отвел взгляд. Он казался довольно холодным, как бы говоря мне не приближаться к
нему.

Этот высокомерный мерзавец. Что с ним не так, ведь это он попросил меня пойти с ним? Ты
боишься, что я уже поговорила с архиепископом о тебе? Или, может, ты что-то замышляешь?

— Руби, сюда...

Элления, подошедшая поближе, схватила меня за руку и повела к столику, за которым мы с
ней сидели раньше. У нее, как всегда, было непроницаемое выражение лица. Но я все равно
волновалась, потому что она была немного напряжена. Разве это не нормально для них быть
такими?

— Эллен...

— Не обращай на них внимания, оставь их в покое. Так всегда, когда они встречаются.

После ответа Эллении послышался смешок.

Конечно, это была Фрейя. Было бы странно, если бы ее здесь не было. Теперь это стало как
повседневная рутина.



У нее такая приятная внешность... Я почему-то даже завидовала ей.

— Ну, судя по всему, герцог снова беспокоит Айза. Есть много вещей, которые он хотел бы
получить. Может, мне преподнести их в качестве подарка?

— Оставь, мне надоело просто складывать их в кучу.

— Но он прислал мне подарок, и я не могу просто так это оставить. Миледи, вам нравятся
картины?

Это просто картины. Кстати, неужели она принесла подарки всем своим друзьям детства?

— Нравятся, но я не разбираюсь в них.

— Герцог любит картины. Почему бы тебе не поучаствовать в торгах и преподнести ее ему в
подарок?

Неплохой совет, но я уверена, что нарвусь на недоброжелателей Айзека. Кроме того, у меня не
было денег. Я могла бы использовать приданое, которое привезла, когда приехала сюда, но это
ведь приданое, в конце концов... Ха.

— Думаю, у леди Фрейи вкус лучше, чем у меня... Сегодня я просто осмотрюсь.

— О, я и сама только немного разбираюсь, мать помогла в этом. Разве Романья — это не центр
искусств? — тем временем подошел слуга в белой форме, убирая пустые чашки и принося
новые напитки.

Это был не тот гранатовый сок, что раньше, а уже виноградный. Я никогда не видела таких
полных тарелок с едой. Как только я потянулась к бокалу с вином, Элления неожиданно
заговорила со мной:

— Руби, есть кое-что, что мы обсуждали ранее.

— Что?

— Я бы хотела нанять новую служанку для тебя. Те, что у тебя есть, уже пожилые, поэтому я
собираюсь выбрать среди молодых девушек, не связанных с королевством.

Я была немного удивлена. Она собиралась нанять новую горничную?

— Ну, я...



— Вообще, мой брат сказал об этом на днях, но я думаю, что это хорошая идея. Маркиз
Фуриана просил Фрейю убедиться в том, чтобы наняли надежного человека.

Невероятно. Неужели это действительно то, что сказал Айзек?

Обычно слуги переходили из одного дома в другой. Но если это молодая служанка, не
связанная ни с одним из домов, то она могла быть незрелой. Но это даже лучше для меня. Она
ничего не знала и поскольку только пришла ко мне, я могла бы учить ее, не боясь
предательства. К тому же, она была бы такой же чужачкой, как и я, и мне было бы проще
привлечь ее на свою сторону...

Да и мне не пришлось бы подкупать ее, как Люсиль.

Вот только договариваться об этом придется с Фрейей.

Фрейя усмехнулась над бокалом вина, глядя на меня и скрывая неловкость:

— Я скажу отцу, чтобы он сначала послал тебе рекомендательное письмо. Ты сможешь принять
решение, когда сама прочитаешь его. Насколько я понимаю, тебе нужен кто-то более зрелый.

— Нет, ей подойдет и молодая девушка.

— Но Эллен, у миледи может быть другое мнение об этом...

Фрейя запнулась. На мгновение мне показалось, что она поперхнулась вином.

Возможно, то же самое относилось и к Эллении.

— Фрейя?

У Фрейи, которая будто застыла на середине разговора, вдруг выпал бокал из рук.

Внезапный звук, словно что-то взорвалось, испугал присутствующих.

— Кровь...

— Кха... Ха...

Темно-красная жидкость брызнула на белую скатерть. Все произошло в одно мгновение. Это
было настолько неожиданное и шокирующее зрелище, что мой мозг на некоторое время



перестал работать.

— Л-леди! — я рефлекторно вскочила на ноги.

Когда я поспешно подошла и обняла ее за плечи, Фрейя медленно подняла голову.

Ее прекрасные фиолетовые глаза были наполнены огромным страхом и шоком. В следующий
раз, когда она снова закашлялась кровью, я почувствовала, как кто-то грубо оттолкнул меня от
нее. Холодное отталкивающее и раздражающее предчувствие начало душить меня.
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